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PREFACE TO THE SONGS AND
CAROLS.

i Sloane MS. No. 2593,

inted out by Ritson as “ a

wrious relic,” and he had

ongs from it, three of which

Juced in the present selec-

bject was to give twenty of

what seemed to me - the

most important pieces it

contained. Two or three

errors which had found

their way into Ritson’s

edition, and which I trust have been carefully

expunged, will also perhaps palliate the crime

of having given what has before been printed
from the same originals.

In the catalogue by Ayscough, the contents
of this volume are justly deseribed as being
‘ some pious, some the contrary,” and I have
endeavoured to give a fair sample of both;

b



vi

but as the former kind, the pious songs, are
infinitely more numerous and on the whole of
less importance as well in this manuscript as
in the whole mass of Early English Poetry, I
have given every specimen which occurreti' in
it of the latter 3&35, and have contented my-
self with a selection only from the other. In
this I had also another object, that of showing
how easily things sacred and things profane
were reconciled and brought together in the
minds of our uncultivated ancestors, who in the
same breath could pass from the praises of
¢ Marie Mylde,” to the merest ribaldry. The
pious songs are in some instance not devoid of
merit, and I should have perhaps done well to
have made a larger collection; but there is a
wide field for the gleaning of such productions,
and should these tracts be continued, it is my
intention to give a selection of pious songs, not
from one, but from many manuscripts, and
those of different ages.

Ritson is perhaps not far wrong in conjec-
turing this MS. to be of the reign of Hen. V.
If anything, I think it may be rather earlier,
but its greatest antiquity must be included
within the fifteenth century. The circum-



vii
stances mentioned in the xivth song may per-
haps lead to a more exact estimate of the an-
tiquity of the songs themselves.

These songs are written in a dialect of which

the most Frominent characteristics are the re-
placing of —
- 8h, by z, in the forms of the verb shall, as
xal, xalt, xulde; by ¢k, at the end of a word,
as fleych (flesh), dych (dish), reych (rush),
worchepe ; by sch, at the beginning of a word,
as schrewde, schote, schette, scharpe, scheld,
schene, and sche, though the latter word is
most commonly written cke. On the other
hand, we have in one instance schylde, for
chylde, which, however, is probably only an
error of the scribe.

w, by gu and gqw, as quan, quat, gqwete,
quer, qwyppe.

e, by y or i, in the terminations of the
verbs : see the note on Song x.

There has not as yet been enough done in
the classification of our dialects, to enable us
to speak on the subject very decisively, except
perhaps in one or two instances. Some of the
changes above mentioned appear to have been
more or less common to several dialects, but



viii

certain extracts given by Sharp (in his Essay
on the Coventry Mysteries) from the registers at
Coventry, bear.so perfect-a resemblance to the
dialect of our Songs, that, if the circumstance
of a manuscript having been written at a given
place be considered as a proof of its bei
the dialect of the district, we should feel no dif-
ficulty in giving the Sloane MS. to Warwick-
shire, and I have sometimes thought that the
sﬂ(:ngs it contains were a collection made for

e purpose of being sung in the mysteries
themselves. It must be confessed, however,
that the Pageant of the Sheremen and Taylers,
which Mr. Sharp has printed, as well as the
other short pieces which he has joined with it,
contain none of the foregoing characteristics.

The initial at the head of the preface is
taken from the MS. Harl. No. 2895, of the
11th century, and represents a popular topic
of middle age. superstition; those who will
may oousider it as the combat between the
Saxon Beowulf and the redoutable fire-drake.
The cut at the end of the preface, and that at
the end of the notes, are from MS. Reg. 2, B.
vii. The latter, which is described in the note
on Song i, forms one of a series of drawingsil-



ix
lustrative of scripture history, and has under
it the couplet,

* Icii fuyit Adam en secle tere,
Eve file pur robe fere.”

While alluding to this note, it will be well
to say that the Latin proverb quoted in it is
found in the MS. Harl. No. 3362, fol. 7; I
had quoted it from memory, but I find that it
varies from the original only in the orthography
of the first word, quum for cum.

THOMAS WRIGHT.
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i
ol be-thing the gentil man, How Adawm Valf and
Gbe span.

J2 the vale of Abrabam
Crpft bym {elf be mave Avam/
anDd of bis tpbbe a fapr woman /
anv thus this femly word be-
gan,
Cum Jdoam/ and thu ralt fe
Theblpfieof paravis/ thatisfofre/
Ther-in tant an appil fre/ ,
Lef anb fretwt grotwit ther-on:
Avam / if thu this appil ete /
Alle thefe jopis thu rait for-3ete/
and the pepnis of belle gete.,
Thus god hpm {elf warnid
doam.
D.uan gol was fro Avam gon /
Sone after cam ifbe fend anon/



4a falg tretour he was on/
Detok thetre/ andkrepther-on,
Duat epipt the/ Avam/ art thu
tood ?
Tbhi lord bast tatut the Iptil good/
e wolde not thu vnder-ftod
Df the wptts that be can:
TCak the appil of the tre /
dnv ete ther-of / 3 bivve the/
and alle befe jopis thu ralt fe/
Fro the be xal beoyn non,
Duan duam bavve that appil ete/
Afie befe jopis wern for-3ete /
jRon word more mps3t be (peke/
De oD ag nakyd as a fon.
@han cam an aungiliwith afwetd/
dno orof Adam into a Difert/
@her was ddam fore a-fetd /
Jror labour coude be werkyn
non.



ii
Alle mapdenis for Siods grace worchepe ¢ sepnt
Picolasg.

Seynt Richolas wagof gret pofte/
Sror be worchepid mapdenis thre/
That wer {ent in fer cuntre

Common wommen for to be.
Derefader vagmanin potre atap/
fDn to big Dotsters be gan fay /
Dototers / 3¢ muft a-wap /

Ron lenger kepe 3u I map :
Dotuters/ myn bipfling I 3u 3eue/
Jror catel wil not with me thrpue /
%¢ muft with 30tore body leue/

" Zour worde 3¢ muf dryue,
The eldeft votuter fwor/ be bred of
qivete /
3 baue leuere beggyn myn mete /



anb getyn t/ne good qiver 3 may
gete
Chanleopn mynipfiniecheri.
@The medil dowter {epde/ {0 mote
che the/ (be
3 bavbeleuere bangpd and dratoyd
aaith wploe bors to or thre/
Than levinmpn Ipfin lecheri.
The 3ongere lechery gan to {ppfe/
ano prepid fapnt Nicholag/ as che

was wife/
Saynt Richolag/ as be was wpfe/
Delp vs fro {echeri,
Sapnt MNicholag / at the townys
ende/
Confopliv tho mapdenis hom fo
wopnde / ‘ (fpnbe

anvthrow Sovsgraceberuive bem
Dufbonbds thre good and hind.




iii
@B ommen be Hothe good and tretve, ptuesse
' of fMarye.
Df bonds and body and face atn
clene/
IHommen moton non beter bene/
In euery place it is {ene/
Uliptnefle of Parie.
3t is knotopn / and euere was /
Ther a womman ig in plas/
Womman is the welle of gras /
{@ptnefle of Patrie.
Thep loupn men with bertetretoe/
Doyl not chaungyn for non netwe/
Hommen ben of wordys fietve /
| {Mptnefle of dParie,
{@ommen ben trewe with-out
lefyng/ .
2



Tommen be trewe in alle thing/
aAnv out of cate they motn vs

brpng/ ) '
TWiptnefle of dPatrie.

iv
Spng e alle and sep e thus, gramersp mpn
olopn purs.
Duan T baue in myn puts i-notw/
3 map baue botbe hors and plow/
and alfo fryndis i-notw /

Throtw the vertu of mpn purs.
Duan my purs gpnnyst to fak /
anv ther is notot in my pak/
Thep wil fepn/ go/ far wil/ Jak/

@hu ralt non more drpnke with

8. :
@hus is al mpn good i-lorn /
Aand myn purs al to-totn/

%

B ~



J map plepnie with an born/

Jn the ftede al of mpn purs,
Frar wil/ bors/ and fat wil/ cow/
Jrar wil/ carte/ and farwil/ plot/
ds 7 plepid me with a botw /

J {epd / gob / quat ig al this.,

v

@f a vose, a Touely vose, of a vose is al mpn song.

Leftenpt/ lordpngs/ bothe elde

' ano 3pnge/

Dotw thig rofe began to {prynge/

Stopch a rvofe to myn Ipkpnge.
Fn al this tword ne knowe I

- .non, -

The aungil cam fro heuene tour

To grete Marpe withgret bonour/

- gno fepde che ruld bere the flout



G:gat rulde breke the fynvs

ond.

The flour-fprong in beype Wedlem/

@hat is botbe brpst and fchen/

The rofe is Qarp/ beuene giopn/

~ Dut of bere bofum the blosme

fprong.

The ferfte brauncheis ful of mpst/

@hat fprong on cyritemefle nyst/

The tterre fchon ouer Wevlem
bryst/

@That ig botbe brov anv long.
The fzbcgltltzne braunche fprong to
The fendys potver Doun to felle/
Ther-in mp3st non {otwie dDivlie;

WBipfliv be the tyme the rofe

{prong.
The threvve branche is goode and
{wote /




Jt fprang to beuene crop and rote/
Ther-in to dDivellpn and ben our
bote/ ‘
Cuerp Dap it fchewith in
prpfts bond.
JPrep weto bere with gret bonour/
Che that bat the bipffid flolr/
The be outr belpe and our focout /
and {chyd vs fro the fynds
bonu,
vi
3 baue a gentil cook /
crotupt me dap /
De voth me tpfyn exly
my matynis for to fap.
3 baue a gentil cook /
compn be is of gret /
Dis comb ig of reed covel /



big tapil is of get.

3 baue agentyl cook/
compn be ig of kynde/

Dis comb is of reed {covel /
bis tapl is of inde :

Dig leggs ben of afour /
fo gentil and {o fmale/

Dis fpors atn of {pluer qiupt
in-to the wortewale

Dis epnpn atn of criftal/
Iokpn al in aumbpr:

and euery np3t be perchit bym
in myn ladyis chaumbpr.

vii
fDmnes gentes plaudite
Y satompnyp brpddis fetpnon a tre:

De tokyn bere fleyst and flowpn
away /




ddiith / ego Diri/ baue good Dap.
apany qiopte fevers bast the pye:
3 may noon mote fyngpn /-mp
Ipppis arn {o Orpe.
anpe qiopte federis baszt tbe
man L]
The more that I drynke the lerfe
good F can.
Lep (tpkkps on the fer / wpl mot
is brenne :
Zeue 98 onys drynkpn/ et tue gon
bemw.
viii
3 baue a 3ong (utter
fer be-30ndyn the {e/
9any be the drowrpis
~ that cbe fente me,
Che fente me the chetpe



with-outpn ony fton:
and {o cbhe Dede Dowe

with-outyn ony bon :
Sche fente me the brerve

ith-outpn ony rynde :

Sche bab me loue my lemman

with-oute longgyng.
Dot ruld onp cherpe
be with-oute fion ¢
and botv ruld ony Dotwe
ben with-oute bon ¢
Dot ruld onp brere
ben toith-oute rynbe:
Ppotw ruld p loue mpn lemman
with-out longyng.
Duan the cherpe was a flout /
than badde it non fion:
Duan the dotue twas an ep /
tban badde it non bon :




Duan the brere wag on-bred/
than baove it non tpnv ;
Duan the maydpn bast that che
louth /
che is with-out longpng.
‘ ir
3 baue a netoe gardyn/
and netoe ig be-gunne;
Stych an other gardyn
knotw 3 not vnder funne.
3n the mpoois of mp gardpn
ig a peryr fet/
and it wele non pere bern/
but a pere jenet.
The fapret mapde of this toun
prepiv me
Jror to gtpfipn bere a grpf
of myn perp tre:
¢



Duan 3 baove bem gryfiiv
“alle at bere wille/
@he wopn anv the ale -
che vede in fille.
and 3 srpffiv bere a grpf
tp3t vp in bere honve /
and be that dap rr wowks
it was qopk in bere womb.
That dap twelfue month
that mapde 3 mette /
Che fepv it wag a pere robert/
but non pere jenet.

r
Robpun Ipth in grene wode holondyn.

9 beroe a carppng of a cletk
al at 3one twodes ende/

Df gove Robyn and Gandeleyn
twas thet non other gynge.



Strongeth 7025 wernthochylverin
non
but botwmen gode and hende :
De wentyn to wode to getyn bem
flepch /
if ®o0 wold it hem fenve.
al vap wentyn tho chyloerin too /
and flepch fowndpn he non/
@il it were a-gepn eupn/
the chyloerin wold gon hom :
Dalf a bonverid of fat falpf ver
be compn a-30n/
anb all be wern fapr anv fati-notw/
but markpd wasg ther non,
1Be dere Hobde/ fepbegove[Robpn]/
beve-of e rul baue on.
Robyn went his jolp botwe/
- thet-in be fet a flo /
The fattet der of alle the berte



be clef a to.
e bavoe not the der i-flawe
: ne balf out of the hyve /
There cam a {chretwde arwe out of
the et
that felbe Roberts pryde.
@anvelepn lokyd bym eft and et
be euery fpde/
Poo bat myn maptier fayin /
bo bat oon thig Dede:
¥al J neuer out of grene wobde go
ti J fe {pdis bieve.
®anvelepniokydbym eft and lokpd
tweft / v
and fowt vnder the funne/
De fatw a Iptil bop be cleppn
drennok of Doune:
4 good botwe in bis hond /
a brod aretwe therine /




anb foture and rx goode attups
frufpd in a thrumme.

1Be wat the/ warthe/ Ganveleyn/
ber-of thu ralt ban fumme:

1B8¢ wat the/ wat the/ Ganvelepn/
ber-of thu gyt plente.

Cuere on for an other / fepde

danoeleyn /

myfaunter baue be ral fle.

Diwoer at ral our marke be/
feyoe Ganvelepn.

Cuerpche at othetris berte /
{epne Tdrennok a-gepn.

Do ral 3cue the ferfie fchote /
feyde @anvelepn.

and 3 ral 3etve the on be-forn /
feyd {lirennok agepn.

{Mrennok {chette a fulgoov {chote/
and be {chet not o hye /

c?



T Hrotw the fanchothis of bis bryk/
it totochyd nepther thye.
Aot batt thu 30upn me on be:-
forn/
al thus to Tlvennok {eyde be/
ano throtw thu mpst of our lady
a bettere 3 ral seue the.,
Ganvelepn bent bis goode botwe/
and fet thevin a flo/
De {chet throw bis grene cevtyl/ -
bis berte be clef on too.
ot ralt thu neuer 3elpe/ Tliren:-
nok /
at ale ne at wyn/
That thu hat fawe goode Robyn
and bis knaue Ganveleyn :
Aot ralt thu neuer 3elpe / Tldven-
nok /
atwyn ne at ale /




That thu batt flatwe goode Bobpn
and Gandeleypn bis knate,
Bobyn Ip3th in grene wode boww-
DP“Q

xi
@A a a a, nunc gaudet Geclesid,

Leftenpt3 lordyngs bothe grete
ano fmale /
3 ral 3u telyn a twonder tale /
Dot bglpl cherche was brotw(t] in
ale .

- Cum magna injuria.
The gretefte clerk of al this lond/
Df Cauntyrbery 3¢ vndet-ftony /
Slawyn be was [be] pkkpd hono

Demonis potentia,
Knpts kemyn fro Dendry kyng /



Tpkkpd men/ with-oute lefyng/
Ther thep dedyn a wondet thing
SFretuentes infania,
They fowtyn hym al a-bowtyn/
Tith-ine the paleys and with-
outyn / (Dotote
Df Jbefu Crpft bavde they non
Jn fua malitia.
They openpd heremotwthis wondet
opde /
To Thomeps they fpokyn mekpl
prpve /
ere / tretour / thu rait a-bpde
Ferens mortis tevia.
Thomas anfwetid with myive
there /
£ 3¢ wil me fon in this manere/
Let hem pafpn alle tho arn bere
Sine contumilia,



Be-forn pis aunter be knelpd
adoun /
Ther they gunne fo parpn big
croton /
De ftetdpn the brapnps vp and
doun
Dptans celi gauvia.
The turmentorsa-bowtyn fierte/
ddith veolp wondys thei gunne
bim burte /
Thomas epid in modet cherche
Pergens av celeftia.
apoder / clerk / wedue / and twpf/
Wntcbzpz 3¢ Chomeps in al our

, It/
Jror L1ij. popnts be {es bis Ipf
Tontra regis confilia.



rii
oot ey, it is . . . les, ¥ Dar not sepw, quan
che seps pes.

Zpng men/ J watne 3u euerpchon/
Cloe wpops tak 3¢ non /
Jrotr 3 my felf baue on at hbom::
3 vare not fepn quan che {ep3t
pes.
Duan J cum fro the plotw at non/
Jn a veuen Dych myn mete isvon/
J vat not atkpn our dame a {pon:
J dat not/ «c.
J€ 3 afke our dame bred/
The taggt /a ftaf anv brekit mpn
el
and doth me vennpn bnoet theled:
3 dat not/ @c.
Jf 3 afke our dame flepch /



Che brekit mpn hed witha opch/

2Bop/ thu art not worst a repch :
3 var/ «c.

Jf J afke oure dame chefe /

1Bop / che fep3t/ al at efe/

Thu art not worst balf a pefe:
3 var not ey quan che fepst

pes.

riii

Songe e notoe alle and sum, Aue vex gentes
Anglorum.

4 newe fong J wil be-gpnne/
Df kpng/ Comund that wag o
fre
Dot he depid with-oute fynne/
and bowdpn bis body was to'a
fre. (bpym prpkke/
dith arwps {charpe they sgunne



* §For non retotbe twold thep lete/
ds dropps of reyn thep compn
thikke / [mete.
anv euery artoe with other gan
ano bis bed alfo thei of fmette/
d-mong the breves thei it keft /
a wolf it Repte / with-outyn lette/
a bipnd man fond it at the laf.
JPrey we to that tworthi kyng
That fufferid ded this famedap/
De faf vs bothe elv and 3png /
ano fcheld vsfro the fendeg frap.

rip
$Aan be oys, and a=rps, and thynk on lyf that
Testenit ap.

Thpnk man quer of thu art torout/
JPowre and nakyd thu were heder
browt /



Thynk bow Trpft thi fotole hast
. botot / -

Ano fondto ferupribymtopay,
Thynk man on the dere 3ets thre:
Jréor bunger depid gret plente/
JPotwre anv tpche / bond anv fre/

Thei 1epn veve in euety twap,
Thynk man on the pefielens

toeye: ‘
3In euerp cuntry men gunne depe/
Dethleft nepther for lowe ne hepe /
But lettyd bem of bere prap.
Deth is wonder coueptous :
- Duan be comit to a manys hous/
De takit the good man and big
fpotwg /
aAnd bryngit bem in potre
arap /
After cam a wynos blafk/
' A



That mave many a man a-gaft /
Stefue ftepelys that ffodpn faft
The wepke fplipn and bletwpn
' ﬂ=i0&9.
fPany merueplis Gov haszt fent
Df Iptenyng and of thunder dent;
4t the freve camps bast it bent/
at Lynne toun/ it is non nap.
Lyptenyng at Lynne dede gret
barm/
Df tolbothe and of fryre carm:
Thei ftondyn wol cole/ that ftodpn
ol warm ;
3t mave bem a twol forp frap.
Lok man botw thu ledptt thi €/
Ano ot thu fpendptt thi wptts v/
@o to cherche / anv Do the fchrpt/
and brpng thi (otole in redy
wayp. .



1o
o bet, peny, go bet, go, for thu mat makyn bothe
frond and fo.
Penp is an bardp knpst/
Peny is mekyl of mp3t/
Peny of wrong he makpt rp3t/
In euety cuntre qwer be goo.
Thotv J baue a man i-flawe /
ano forfetyd the kyngs latwe /
F ral fynoyn a man of lawe
iyl takpn myn penp and lzt
. me goo,
ano if 3 baue to don fer or ner/
anv penp be myn maffanget/
Than am J non thing in diwet /
99y caufe ral be wol i-Doo.
- 9nv if 3 baue pens bothe goon and

fon/



g9en wpl bpodpn me to the wyn /
That J baue ral be thin/
- Sekprly thei wil feyn fo.
and quan 3 baue non inmyn purs/
Penp bet/ ne penp wers/
Df me thei bolopn but Iptil t’urs/
Pe was a man/ iet bym goo.

roi
e ben dmnum Imt of fote, the totnlz epis
for to fle.
e bern a-botwtyn non catts
{hpnnpsg /
Purfig / perlis/ fpluer pynnig/
Smalectwympél forladyis chynnys:
Damfele/ bey fum wareof me,
F baue a poket for the nonps /
Ther-ine ben thoepne precyous
flonps ¢



Damfele,/ badde 3¢ a-fapid bem
- oonps/
3¢ ruld the ratbere gon with
me.
7 baue a jelpf of ®ovs fonde /
Tith-outpn fpt it can fonde /
Jt can fmptyn andbasztnon bonde:
~ 1Rypv 3our felf quat it mayp be.
3 baue a potoder for to felle/
Duat it is can J not telle/
Jt makit mapdenys mombps tn
{elle/
Ther-of J baue a quantpte. :

o
Prenegard, prenegard, thus bere E myn baselard.
Leftenit / lordpngs / 3 3u be-
. feke/

be



Ther ig non man tworst a leke/
Be he gurdy / be be meke/

But be bere a bafelard.
29yn bafelard bast a {chede of red/
and a clene loket of led/ .

514 tbiltjlkit/ 3 mayp bere vp myn
el
~ FFor § bere mpn bafelard.
9y bafelard bast a wrethin bafte/
Duan J am ful of ale cawte,/
Fit is gret dred of man fatwtte/
- fror then 3 beve/ ac.
9y bafelard bast a fpluer {chape/
Ther-fore 3 may bothe gafpe and
gape / :

e thinkit J go Ipk non knape /

" fror 3 bere a bafelard.
a2Pp bafelard bast a trencher kene/
Jrapr as vafour {charp and {chene:



Cuere me thinkit 3 may be kene/
. Jror 3 bere/ «c.
- 48 3 3e0e vp in the frete /
ddith a cartere 3 gan mete/
Jrelawe/ be fepde/ fo mot J the/
@Thou ralt for-go thi bafelard,
The cartere bis qiwpppe be-gan to
.. take /
dn al myn flepch be-gan to qwake/
and 3 was lef for to a-fcape/
ano there 3 left myn bafelard,
Duan J cam forst on-to mpn
- Damme/ .
Opnbed was hrokyn to the panne/
The feyde/ J was a praty manne/
and wel colwde bere mpn |
. bafelard.



roiii

J¢ 3 fynge 3¢ wpl me lakke/ .
. and wenyn 3 were out of myn
, topt /

Therfore fmale nots wil J cvake/
S0 wolde God J were qiopt.
Synme mufte take thismerptoyn/

Toglade with-al this cumpany/
J reve ot onp {wych be don /
ot &ods loue/ tey vp 30ur k.
Jtor toftbe/zl map not fpnge/
1ay '
a9y vops and J atn at Difcord/
Wut we rul fonde to take a day /
@To takpn myn a-bys and myn
a-cotl.



xix
fAak 1o merie, as te map, and spng with me
¥ ju pray.
In IPatras ther born be was
The holy bufchop feynt Mycholas/
De wpft mekpl of Govs gras/
Throw vertu of the Trinite,

e vepfyv thre klerks fro deth to

~ Ipfue/

That wern in falt put ful {opthe/
We-twpr a bochere and bis wyfue/
and was bid in priupte.

De marpid thre mapdenys of mpld

. mod/
De 3af bem golv to here fod /
De turnpd bem fro ille to good /
Throt vertu of the trynpte,
an other he deve fekprilp /



De faupd a thef that was ful fip /
That ftal a fwpn out of big &y /
. bis Ipf than faupd be.

@ob gratwt vs grace bothe el and

3ong / ,
ym to ferue at bis plefpng /
@o heuene bipfie be vs bryng/
 Throw vertu of the trinite,

)44 :

Ryvie, so kprie, Eankpn sprgpt mevie, with alepson.
as 7 tent on 301 day

. in otore profeffpon /
Knotw F jolp Jankyn
v be big merp ton/
Fankpn be-gan the offps

on the 30l Dap/

and 3pt me thynkpt it Dog me 500D



fo mevie gan be fap /
Rprielepfon.
Fankypn ved the ppfipl
ful fapre and ful wel /
andspt methinkyt it 00s me good /
-ag euere baue J fel.
FJankyn at the fanctus
crakit a merie nofe / ,
ano 3pt me thinkptit dog me good/
' J papib for bis cote.
Fankpn crakit nots /
an buntierid on a knot/
anv 3pt be bakkpt bem fmaliere
than worts to tbke pot.
Fankpn at the Angnus
berpt the par brede/
e ttopnkeliv / but fapd notwt
and on myn fot he trede.



Benedicamusg voming /

Crepft fro fchame me fcbplne/
Deo graciag ther:to/ -

alag 3 go with tl;cbplne‘



 NOTES
'ON THE SONGS AND CAROLS.

Sone I.

Gloss. be-thing, bethink—dalf, dolve, dug—uword,
world—cum, come—aalt, shalt—se, see—stant, stands
—appil tre,apple tree—lef, leaf—frewt, fruit—growit
grows—ete, eat—for-zete, lose—peynis, pains—quan
when—fro, from—fend, fiend—tretour, traitor—on,
one—tok, took, seized—krep, crept—quat, what—
eylyt, ails—wod, mad—hazt, hath—tawt, taught—

lytil, little—wytts, senses—tak, take—hese, his—
hedyn, hide—wern, were—myzt, might—disert, de-
sert—a-ferd, afraid—coude, could—werkyn, work.

Now be-thing the gentil man,
How Adam dalf and Eve span.
This proverb, more commonly given thus : —

“ When Adam dolve-and Eve span,
Who was then the gentleman,”

 was common to most of our western countries during
the middle ages. It was the well-known ngotto of the
e



English rebels of the fourteenth century. Holinshed,
“speaking of the troubles in the reign of Richard II.,
and of the rebel priest, John Ball, says:—“ When
all the prisons were broken vp, and the prisoners set
at libertie, he being therefore so deliuered, followed -
them, and at Blackeheath when the greatest multitude
was there got togither, (as some write) he made a ser-
Jnon, taking this saieng or common prouerbe for his

theame, wherevpon to intreat,

When Adam delu’d and Eve span,
Who was then a gentleman ?

and so continueing his sermon, went about to prooue
by the words of that prouerbe, that from the beginning,
all men by nature were created alike, and that bond-
age or seruitude came in by iniust oppression of
naughtie men.”

The German proverb is given by Agricola thus—

“ So Adam reutte, vnd Eva span,
Wer was da ein eddelman ?”

Agric. Prov. No. 264, where there is as good a sermon
on the subject as was ever made by John Ball. See,
also, the collection by Griiter.

The same proverb occurs amongst a MS. collection
of popular sayings in Latin leonines, in the Brit. Mus.
translg!ed thus—

Quum vanga quadam tellurem foderit Adam,

Et Eva nens fuerat, quis generosus erat?

I have never seen the proverb in French, but in a Nor-

H




man manuscript of the thirteenth century in the British
Museum is the pictorial illustration of it which forms
the vignette at the end of these notes.

L. 4. word, in Middle English, is a very common
orthography, (pethaps provincial) of what we now -
write world.

L. 7. An appil tre.

As represented in this song, the story of the fall is
very curious, particularly the circumstance of the omis-
sion of Eve’s participation in the transgression,and the
description of Adam’s misery and fearbecause he could
not work.

A curious sermon, in French verse of the thirteenth
century, which has been published lately at Paris, by
M. Achille Jubinal, commences with the following
curious account of the fall, which may be paralleled
with our song. Adam, here, plays the sole part,
though at the end he is blamed for believing all that
Eve chose to tell him., .

Grant mal fist Adam
Qui par le Sathan

. Tal conseil crut;
Mal conseil li dona,
Qui ceo lui loa,

Car tost out soduit.
Par P’enticement
Del mortel serpent

Fu tost deposés;
Mult par fu chatifs
Quant de Para[d] is



Fu déserités.

Mult par pout plorer
Quant ne pout entrer,
LA dum il esteit;

. Li angres ert devant -
O s’espée ardant
Qui deffendéit.
Mult fu repentanz;
Plus de nuef cenz anz
Fu le repentir:
Mais pot lui numta,
Car tant traveila,
K'il I'estut morir.
Prés cele mort,
N'out altre dé,
En Enfer n alast H
Encore i fust-il,
Se Deu par son fil,
Fors ne I'en-getast.

And again, speaking of the pains which the wicked
must suffer after death,—

O Deus, quele dolor
Et cum grant tristor
Lor vint & soffrir,
Par icele pome
Qui a un sol home
Vint si a plmslr!

L. 30. disert. The manuscript- had originally
a ferd, which is erased, and the other word supplied
by the original hand.



Sone II.

" Gloss, worchepe, worship—sze, ye—gret poste, great
wer—fer, far—cuntre, munw—ek:fe, their—fgrdeer,
ther—powre, poor—on to, unto—dowters, daughters
—gan, began—non lenger, no longer—zu, you—zeue, .
give—ecatel, cattle, stock—szowre, your—leue, live—
zour, through—worde, world—be, iy—bred, bread—
gqwete, wheat—leuere, rather—beggyn, to beg—mete,
meat—getyn, to get—qwer, where—ledyn, to lead
~yf;lite—medil, middle—mote, might—che,she—the,
thrive—to, two—zongere, younger—spyse, despise—
townys, town’s—consoylid, counseled—t#o, the, those
—wynde, wend, go— throw, through— zulde, should
—synde, sende—hind, gentle.

e subject of this song seems to have beenastory
very popular in England about the period at which it -
was written, The following, version of it is given in
Caxton’s edition of the Liber Festivalis (1484):

¢ Than fyl it so that there was a ryche man that
had doughters fayre and yonge wymmen, but by mys-
chyef he was fallen vnto pouerte, so for grete nede he
ordeyned hem to be comen women for to geten her
lyuyng and hys bothe, and whan nycholas herde

erof he had grete compass{zn of hem, and on a
nyght pryuelye at a wyndowe he caste a bagge wyth a
somme of golde in to the mannes chaumbre, than on
the morowe tyde that man aroos and founde thys
golde, than was he glad therwith that no man coude
telle hit, and anone with that golde he maried his
elder doughter, than another nyght nycholas caste

e.2



another somme of golde in to the mannes chaumbre as
he dyd before, and so the iij nyght whan this man
herde the golde falle, anone he went out and ouertoke
nycholas, and knewe that it was he that had holpen
hym soo in his myschyef, and knelid doun and wold
haue kissed his fete, but he wold not suffre hym, but
prayed hym to kepe counceyl whyle he lyued.” s
- L. 22, 23, as che was wise—as he was wise. The
repetition of this expression is perhaps an error of the
scribés’ . In the romance of Horn, a poem of the thir-
teenth century (MS. Bibl. Pub. Camb. Gg. 4. 27.)
occurs a somewhat similarexpression. The seneschal
of King Aylmer promises to bring Horn to the prin«
cess Rymenhild— : -

¢ Rymenhild, forzef me thi tene,
lefdi my quene, -

and Horn ihe schal the fecche
whan so hit recche.’—
Rymenhild, zef he[o] cuth,

gan lynne with hire muthe ;
heo makede hire wel blithe
wel was hire that sithe,

Sowc IIL,

¢ Gloss. honds, hands—arn, are—mown, may—non,
no—bene, be—sene, seen—knowyn, known—ther,
where—plas, place—gras, grace—/louyn, love—herte,
heart—ho, who (?)—chaungyn, change—ben, are—
esyng, falsehood.



Sone IV.

Gloss. sey, say—gramersy, thank—owyn, own—
quan, when—myn, my—i-now, enough—plow, plough
—fryndis, friends—throw, through—vertu, virtue—
gynnygt, begins—slak, slacken, fail—nowt, nothing
—seyn, say—far will, favtewell—zalt, shalt—i-lorn,
lost—to-torn, torn to pieces—pleynie, complain—in
the stede, instead, in the place—quat, what.

L. 13. faxr, an error of the press for ¢ far.’

.Sono' V.

Gloss. lestenyt, listen—elde, olde—zynge, young
—sprynge, spring—swych, such—aungil,angel—tour,
tower —grete, greet— gret, great—che, she—zuld, *
should—bere, bear—flour, flower—fynds, fiends—
heye, high— Bedlem, Bethlehem—schen, resplendent
—heuene, of heaven— qwyn, queen—blosme, blossom
—ferste, first—myat, might—cyrstemesse nyzt, christ-
mas night—sterre, star—schon, shone—dwlle, dwell
—blyssid, blessed—thredde, third—swote, sweet—
crop and rote, crop and root—dwellyn, dwell—ben,
be—bote, remedy, aid— scheweth, shows— prysts,
priests—here, her—schyd, shield.

Sonc VI.

Gloss. ‘cook, cock—crowyt, crows—doth, causeth—
rysyn, to rise—gret, great—tayil, tail—get, jet—
scorel, coral—inde, purple (?)—asour, asure—quyt,
white—wortewale,? ynyn, eyes—lokyn, locked
—nyat, night—perchit, perches.




The writer of this song would seem to have had in
his eye Chaucer’s description of the Cock, in his tale
of the Nonnes Priest.

— A cok highte chaunteclere,
In all the land of crowing nas his pere.
His vois was merier than the mery orgon
On masse daies that in the cherches gon ;
Wel sikerer was his crowing in his loge
Than is a clok, or any abbey orloge.—
His combe was redder than the fin corall,
Enbattelled as it were a castel wal,
His bill was black and as the jet it shone,
Like asure were his es, and his tone :
His nailes whiter than the lilie flour,
And like the burned gold was his colour.

Song VII.

Gloss. myny, many—bryddis, birds—setyn, sit—he,
they—fleyst, flight—flowyn, flew—hast, hath—noon,
none—syngyn, sing—Ulyppis, lips—qwyte, white—

JSederis, feathers—can, know—ley, lay—stykkys, sticks
—fer, fire—wyl,? —brenne, burn—zeve, give—
onys, once—drynkyn, to drink—er, before—gon, go—
henne, hence. .

Sowne VIII.
Gloss. gong suster, young sister—fer be-zondyn, far
beyond—se, sea—drt;wr:yis,? —che, 8 ’

did—dowe, daw—sché, she— zuld, should—flour,
flower—ey, egg—on-bred, un-bred—loutk, loveth.



L. 7. The word the seems to have been omitted by
the scribe between the words dede and dowe, in this
line.

L.12. longgyng. The phrase love-longing, was a
favourite expression with the earlier Eoets. Chaucer
ridicules it in the following lines of his Ryme of Sire
Thopas :
» Sire Thopas fell in love-longing

Al whan he herd the throstel sing,

And priked as he were wood ;
His faire stede in his priking
So swatte, that men might him wring,
His sides were al blood.
Tyrwhitt’s Chaucer, ed. Pickering, vol. iii. p. 72.

Sone IX. _

Gloss. swych, suach—myddis, middle, midst— peryr,

pear-tree—wele, will—non, no—bern, bear—gryffyn,

* to graft—gryf, a graft—che, she—ryat, right—honde,
hand—wowks, weeks—quwyk, alive.

Sone. X,

Gloss. lyth, lyes—wode, wood—bowndyn,?
—herde, heard—carpyng,talking, chatting—zone,yond
—wodes, woods—gode, good—gynge, ?  —thevys,
thieves—wern, were—tho, those—chylderin, lads—
non, none—hende, gentle, polite—he, they—getyn, to
get—them, them—fleych, flesh—wentyn, went (pl.)—

Jfowndyn,found (pl.)—a-geyn, towards—evyn, evening
—nhom, home—nhonderid, hundred—falyf der, fallow



deer—comyn, came (pl.)—a-g0n, against (ke comyn
a-zon, they.'yn met)-—i-nglw. enough—rul, shall (pl.}—
on, one—joly, beautiful—flo, arrow—herte, herd—
clef, clove—a to, in two—i-slawe, slain—ne, nor—
schrewde, cursed—arwe, arrow—est, east—be, by—
hoo, who—slayin, slain—hat, hath—val, shall—¢i, till
g)erhaps a mere error of the scribe)—sydis, sides—
kyd, looked—sowt, south—he clepyn, they call—
trusyd, trassed—thrumme, ? —be war, beware
—han,have—summe, some—gyst, gettest—mysaunire,
misadventure, bad luck—e zal, he who shall—fle, fly
—Quer at, whereat—everyche, each one—otheris, the
others—zeve, give—ferste schote, first shot—be-forn,
before —schette, shot—to hye, too high—throw,
through—sancothis, ? —bryk, breeches—
towchyd, touched—thye, thigh— , given—
myzt, might—certyl, kirtle—zelpe, yelp, boast—slawe,
slain—knave, knawe, lad—lyzth, ies—bowdyn,?
Robynn lyth in grenewode bowndyn.—Ritson, who
printed this song in his Ancient Songs and Ballads,
ridiculously enough took the word ¢ lyth’ for a pro-
per name, and ‘by a stretch of his imagination, has
given us a short sketch of the life of his hero, Robin
Lyth, whom he even believes to have been one of
Robin Hood’s own men, who set up the trade of out-
law on his own bottom after the death of his master.”
“Who or what this Robin Lyth was,” says he, “ does
not, otherwise than by this little performance, com-
Eosed, it should seem, to commemorate the manner of
is death, and of the revenge taken for it, any where
appear. That he was a native or inhabitant of York-



shire is, indeed, highly probable, for two reasons: the
first is, that a few miles north of Whitby is a village
called LyTHE, whence he may be reasonably supposed
to have acquired his suname: the second, that near
Flamborough, in Holderness, is a large cavern in the
rocks, subject, at present, to the influx of the sea,
which, among the country people, retains to this day
the name of RoBIN Lyta HOLE; from the circum-
stance, no doubt, of its having been one of his skulk-
ing places. Robin Hood, a hero of the same occupa-
tion, had several such in those and other parts: and,
indeed, it is not very improbable that our hero had
been formerly in the suite of that gallant robber, and,
on hig master’s death, had set up for himself. See a
further account of the above cave in Pennant’s Tour in
Scotland.” .

All Ritson’s reasonable suppositions and probabili-
ties would have been quite unnecessary, had he en-
deavoured to construe the sentence, and had he paid a
proper attention to the form which the word takes in
the repetition of the refrain at theend—¢ Robyn lyzth
in grene wode bow[n]dyn.” It mustbe observed, too,
that in the other parts of the song the name is never
mentioned. Our song belongs to the class, and is an
early specimen of the Robin Hood ballads, and is on
that account extremely curious. Ritson goes so far
as the romance of Amadis de Gaul, to seek another
instance of the name Gandelin—the Gamelin of the
Cook’s tale attributed to Chaucer, which is an imita-
tion of the same class.of ballads, approaches very near
to it—indeed the former might almost be a corruption
by vulgar pronunciation of this latter. .



L. 4. gynge. Ritson substitutes thynge in place of
this word.

L. 5. chylderin, here evidently means upgrown men.
It is one of those words which appears to have been-
formerly used in a much less restricted sense than at
present, and we have such examples as ¢ Horn child’
&e.
L. 19. went must be an error of the scribe for
¢ bent.’ . :

. L. 18, 31. 2ul—zal.—The distinct singular and plu-
ral forms of shall and will were preserved up to a late
period of Middle English. Our songs are written evi-
dently in a rather broad dialect, and their forms are
not always very regular—still we can trace tolerably
well its systematic variation from the others, and from
the older Saxon. The verb was conjugated thus—

Present.
1st Person. 2nd Person. , 3rd Person.
. — —ist, -it — it
P. —yn() - — in, -yn.
. . Preterite.
S. —,-d —, dist —, -id
P. -yn,-dyn(?) | —yn, -din () —yn, -dyn.

Infin. —yn. Part. past. —yn, -id.

Tt will at once be seen that the chief characteristic of
the dialect is the use of the i (and y) in place of the pure
Saxon e, a, and o, of the inflections, and of the pure
Middle English e, which equally replaces these three
Saxon letters. Thus the Saxon est, second pers. sing.



pres. is replaced by ist, as we may gather from the
contracted form gyst (givest), which occurs in Song x.
1. 44. The second persons sing. and pl. are rarely
used in the songs we have printed. The second form
it, which we have given, may be supposed from the
contracted form mat, Song xv. The third pers. sing.
pres. is used with very little variation, as growit, eylyt,
crowyt, perchit, comit, thenkit, syngyt, &c. In a few
instances the final ¢h is preserved in place of the ¢, as
schewith, lyth (lysth in another place), doth. Another
variation of the form is by final 2¢, hazt, seyst. In the
first of these two words, however, we trace the regular
form in the contracted hat, which occurs twice, x. 29,
30. Of the first and second persons plural of the pre-
sent I have met with few instances—the first seems to
have been yn, or in, like the third person, if we ma
judge from the contracted forms gon, bern, arn, whic!
occur more than once. The third person is regular in
yn, as , clepyn, stondyn, holdyn, and the two con-
forms mown S:x 2, 15) and ben (iii. 11, 13,

vii. 13). Twice, in the third song, the latter of these
takes the form be. The first and third person singular
of the preterite of the weak verbs are regular in id, yd,
the second person singular in dyst. Of the first and
second pers. pl. pret. we find no examples, but they
probably ended, like the third person plural, the strong
verbs in yn, the weak verbs in dyn. Theyn, in, of the
infinitive is, as in all the later dialects of Middle Eng-
lish, very often dropped.

The following are all the inflections of the verb to
be, which occur in our collection of songs—

: £



Present.

1st Person. | 2nd Person. 3rd Person.
S. am . art is
P. am —_ ben, be (see above).
’ Preterite.
S. — | were was

L —_ — wern,wer(i. 27, ii. 2).
. Infin. to be, ii. 4, bene, iii. 2, ben, v. 22, &e.
.. L. 62. thu,—an error of the scribe for ¢ the.’

Song XI.

Gloss. lestenytz, listen—3zu, you—telyn, tell—
wonder tale, wonderful tale—cherche, church (pro-
nounced, probably, kerke }—browt, brought—bale,evil,
mischief—ze, - ye—slawyn, slain—knyts, knights—
kemyn, came— Hendry, Henry—lesyng, falsehood—
dedyn,did—sawtyn, sought—a-bowtyn, about—paleys,
palace—with-outyn, without—non dowte, no fear—
mowthis, mouths— Thomeys, Thomas—spokyn, spoke
—mekyl, great, much—tretour, traitor—slon, slay—
pasyn, pass—tho, who—arn, are—be-forn, before—
aunter, -altar—gunne, began—paryn, (V)—sterdyn,
stirred, scattered—braynys, brains—sterte, started—
moder, mother—wedue, widow—1/es, lost.

Sone XII.

Gloss, les, falsehood!fdarl,)edarq—aeyn,,to say—
seys, says—pes, peace!i. e. be quiet—zyng, young
—everychon, ev,ery one (ever each one)—e :old&-
wywys, wives, women—on, one—hom, home-—seyxst,
says—fro, from—non, noon—reven dych, riven dish,



broken or cracked dish—askyn, to ask—spon, spoon
—talyt, takes—brekat, breaks—led, head —doth,
causes—rennyn, to run—fleych, ﬂesh—worzt, worth

—;?ch,msh—alatm,allat gea
ow hey! it is . . . les.—Something is defaced in

the manuscript—probably it should be ¢ it is non les’
—it is no falsehood.

Sowe XIII.

Gloss. sum, some—fre, free, liberal-~deyid, died

: n, bound—arwys, arrows—non rewthe, no

ruth, no plty—lete, desist ﬂ” , rain—smette, smote

-—brgrg tte, hMWﬁw

found—ded death-—aaf, -aVHId and syng, old and
young—fray,

Ritson aiso printed this song: itis hardly necessary
to say that gentes Anglorum is an error of the scribe
for gentis Anglorum.

Sone’ XIV.

Gloss. wys, wise—a-rys, arise—lestenit ay, lasteth
for ever—qua" of, whereof—wrout, wrought, ;nade—
power, , hither—browt, brought—fond,

try—dere zers, dear years—grct plenty, great plenty
—lcyn, lay- , pestilences—tweye, two—deye,
dio—heye, b —s'ﬁkny-umndemd—my, prey—comi
comes—manys, mans—takit, takes—spows, Spo

rings—cam, ea.me—ctgﬁw. s]éep-ﬁ-ctcpelys,
:gﬁ:s—weykc week (?)—ﬂ/llyn, fell—blewyn, blew
—merueylis, marvels—hast, hath—dent, a stroke—

Jrere camys, fnemrmelst (")y—hent, caught—non
nay, no nay, no denial—stondyn, stand—wol, well



—cole, coal—stodyn, stood—1lok, look—wytis v, five
senses—schryf, shrive.

L. 4. to servyn hym to pay, i. e. to serve him forre-
payment, I suppose. In Piers Plowman (pass. 5),
we have— -

¢ For thouz I seye it my selfe,
I serve hym to paye.” (i.e. for hire.)

Sone XV,

Gloss. bet, —peny, penny—mat, may—makyn,
to make—frynd, friend—fo, foz—mckyl, I'Zuch, great
—myst, might—ryzt, right—gqwer, where—goo, goes
—thow, though—i-slawe, slain—fyndyn, to find—to
don, to do, affair—massanger, messenger—non, no—
dwer, fear, doubt—i-doo, done—fyn, fine, pure—byd-
dyn, to bid, invite—thin, thine—sekyrly, certainly—
seyn, to say—bet, better—ne, nor—wers, worse—lytil,
little—lytal fors, little esteem.

The subject of this song was very popular, and was,
like much of the poetry of this period, taken from the
French. The earliest English copy is that of the
Cotton. MS. which has been printed in the last edi-
tion of Ritson’s Popular Poetry.

Go bet, peny, &c.—Ritson, who printed this song
in his Ancient Songs and Ballads, reads this as fol-
lows with two errors, that of giving the third go as a
correction of his own, and the omission of a very im-
portant word, which latter showsthat he did not under-
stand the grammar of the language which he was
printing, because he gives the infinitive ¢ makyn,’ as
the second person singular present, which would have
been ¢ makist” or ¢ makit.’



i
Go bet, Peny, go bet [go],
For thu makyn bothe frynd and fo.

Sons XVI.

Gloss. ben, are—chapmen, hawkers, pedlers—lyst,
light—fote, foot—fowle weyis, foul ways—bern, bear
—a-bowtyn, about—skynnys, skins—pursis, purses—
perlis, pearls—pynnys, pins—smale wympel, small
wimples—chynnys, chins—bey sum, buy some—po-
ket, pocket—nonys, occasion—tweyne, two—stonys,
stones—ze, ye—uasayid, tried—onys, once—gon, to
go—jelyf, 1—sonde, sending—fyt, feet—stonde, stand
—smytyn, smite—hazt, hath—ryd, divine, guess.

Song XVII.
Gloss. prenegard, take care (prenez garde)—bere
bear, ca —-baselar’d, a short —lestenit, listen’

—beseke, h—aworzt, worth—/eke, leek—but,un-
less—myn, my—hast, has—schede, scheath—Ioket,

—led, lead—me thinkit, it seems to me—ied,
head—wrethin, twisted, platted — cawte, caught—
slawte, slaughter—schape, —hnape, lad, clown
—trencher, blade—zede, went—so moth the,as I may
thrive—for-go, lose, quit—gwyppe, whip—an, and—
Seych, 'i{;sl;g—lef, glad—ascape, escape—forzt, forth
-—damme, dame.

L. 7. me thinkit. In Saxon there were two verbs,
one neuter, pincan, making its preterite puhte, to seem,
the other transitive, pencan, making its preterite pohte,
to think. Our think is the representative of the
latter, except in the phrase me-thinks, which is pre-
served from the Middle-English, and which is com-
posed of a verb in the third person sing. (the Saxon



pince¥), with 4 dative of the pronoun. Literally trans-
- lated it is—it seems to me. oo
Sonc XVIII.

Gloss. lakke, blame—nots, nuts—syn, since—toyn,
tone—rede, counsel—ony swych,any such—tey, tie—
ky, 1 cow—sothe, truth—fonde, seek, endeavour.

Soxe XIX. '

Gloss. , bishop—wyst, knew—gras, grace
—reysyd, raised—lyfue, life—swythe, —qﬁl"'ckly—be-
twyr, between—bochere, butcher—fod, ?—sekyrly,
certainly—stal, stole—swyn, swine—plesyng, pleasure.

Sove XX.

Gloss. kyrie aleyson (xvpte ekewsov) ¢ Lord, have
mercy on us,’” a part of the liturgy—z2ol, yule, christ-
mas—ton, tone—offys, office, service—zyt, yet—red,
read—pystyl, epistle—sel, bliss, happiness—crakit,
cracked—hakkyt, hacked—worts, herbs——bgt, bore
—nowt, nought, nothing—trede, trode—schylde, shield
—schylde, child. o )

The only instance I have met with of a second copy
of one of these songs, is one of song II1. in another MS.
of the Brit. Mus. (Harl. 7358) where it stands thus:

Wymmen beth bothe goude and truwe, wytnesse on
Marie. .

Wymmen beth bothe goud and schene,
On handes, fet, and face:clene;
Wymmen may no beter bene,

W.o. M.



Wymmen beth gentel on her tour,

A womman bar oure savyour;

Of al thys wor[ld] wyman is flour,
W. 0. M;

Wyrchyp we wymmanys face,

Wer wzpseth lvgm on ays lace ;

For wymman ys the wyl of grace,

: .o0. M.

Love a womman with herte truwe,

He nel chongy for no newe;

Wymmen beth of wordes fewe,
W.o. M.

Wymmen beth goud, with-oute lesyng,
Fro sorwe and care hy wol us bryng;
Wymman ys flour of alle thyng,

.0, M,

€. Whittingham, Tooks Court, Chancery Lane.
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